
Ansuchen um Durchfahrtsgenehmigung in Abweichung von einem Verbot ab __________________________________________________

Es wird ersucht dem Unternehmen
__________________________________________________________________________________

St. Nr. / M.w.S.t. Nr.
______________________ Tel
________________________________ Fax
_________________________________

Straße
_________________________________ P.L.Z.
_____________________________ Stadt
_________________________________
E-Mailadresse: ___________________________________________________________________________________________________
( auf der folgenden Strecken:
Mit folgenden Fahrzeugen bzw. zusammengesetzten Fahrzeugen (Fahrzeugtyp bzw. zusammengesetzte Fahrzeuge  mit Kennzeichen):

Aus folgenden Gründen:

Es wird erklärt, dass die Durchfahrt unter Berücksichtigung der Vorschriften laut Art. 61 und 62 der Straßenverkehrsordnung und infolgedessen unter Einhaltung der gesetzlich festgesetzten Höchstmaße und Höchstgewichte erfolgt. 
ANLAGEN:

1. Kopie des gesamten Fahrzeugscheines des Fahrzeuges oder des zusammengesetzten Fahrzeuges;
2. Erklärung, dass die beigelegte Fotokopie des Kraftfahrzeugscheines dem Original entspricht. Dieser Erklärung ist eine Fotokopie eines gültigen Personalausweises oder eines anderen Ausweispapiers beizulegen (D.P.R. 28.12.2000 n. 445) oder das Original wird zur Einsicht vorgelegt;
3. 2 (zwei) Stempelmarken zu Euro 16,00 für die Genehmigung.
4. Adressierten und frankierten Briefumschlag für die Rückantwort

Aufklärung gemäß Datenschutzgesetz (DSGVO 2016/679)

Die übermittelten Daten werden von der Landesverwaltung, auch in digitaler Form, für die Erfordernisse des Dekretes des Landeshauptmanns vom 9. April 2002, Nr. 12, verarbeitet. Verantwortlich für die Verarbeitung ist der Direktor der Abteilung 12 – Straßendienst. Dem Antragsteller stehen die Rechte nach Artikel 7 des DSGVO 2016/679 zu, d.h. er kann sich zu seinen Daten Zugang verschaffen, um deren Korrektur oder Ergänzung, und – sofern die gesetzlichen Voraussetzungen vorliegen – deren Löschung oder Sperrung zu verlangen.

Datum____________________
DER ANTRAGSTELLER ___________________________________

(Unterschrift des gesetzlichen Vertreters des Unternehmens)
Der/Die Unterfertigte – Il/La sottoscritto/a…………………………………………………………

geboren am / nato/a il…………………… In / a…………………………………………………..

wohnaft in /residente a……………………………………………………………………………...

	in seiner / ihrer Eigenschaft als

…………………………………………………..

der Firma

………………………………………………..……………………………………………………..
	nella sua qualità di

………………………………………………..…

della Ditta

…………………………………………….……………………………………………………….

	ERKLÄRT / DICHIARA




	unter eigener Verantwortung, dass die Fotokopie/n des/r betreffenden, dieser Erklärung beigelegten Kraftfahrzeug-scheines/e, dem Original mustergleich ist/sind:

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………..………………………………………
	
	sotto la propria responsabilità che la/e fotocopia/e integrale/i della/e relativa/e carta/e di circolazione allegata/e alla presente dichiarazione e sotto indicate è/sono conforme/i all’originale:

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

	Dieser Erklärung wird eine gültige Fotokopie der Identitätskarte oder eines anderen Erkennungsdokumentes beigelegt.

	
	Allega alla presente dichiarazione, fotocopia valida della carta d’identità o di altro documento di riconoscimento.

	Aufklärung gemäß Datenschutzgesetz (GVD 30 Juni 2003, Nr. 196)

Die übermittelten Daten werden von der Landesverwaltung, auch in digitaler Form, für die Erfordernisse des Dekretes des Landeshauptmanns vom 9. April 2002, Nr. 12, verarbeitet. Verantwortlich für die Verarbeitung ist der Direktor der Abteilung 12 – Straßendienst. Dem Antragsteller stehen die Rechte nach Artikel 7 des GVD 30 Juni 2003, Nr. 196 zu, d.h. er kann sich zu seinen Daten Zugang verschaffen, um deren Korrektur oder Ergänzung, und – sofern die gesetzlichen Voraussetzungen vorliegen – deren Löschung oder Sperrung zu verlangen.
	
	Informativa ai sensi della legge sulla tutela dei dati personali (D.Lgs. 30 giugno 2003, n. 196)
I dati forniti verranno trattati dall’Amministrazione provinciale anche in forma digitale, per l’applicazione del Decreto del Presidente della Provincia 9 aprile 2002, n. 12. Responsabile del trattamento é il Direttore della Ripartizione 12 – Servizio Strade. Al richiedente competono i diritti previsti dall’articolo 7 del D.Lgs. 30 giugno 2003, n. 196 e quindi potrà accedere ai suoi dati chiedendone la correzione, l’integrazione e – ricorrendone gli estremi di leggi – la cancellazione o il blocco.

	Datum und Unterschrift

……………………………………………….
	
	Data e firma

……………………………………………….


	In Bezug auf die Stempelmarken müssen Sie folgende Erklärung ausfüllen, unterschreiben und zusammen mit dem Ansuchen für Durchfahrtsgenehmigung und den Anlagen an die E-Mail-Adresse technisches.strassenamt@provinz.bz.it senden:
	In riferimento alle marche da bollo dovrá compilare, firmare ed inviare la seguente dichiarazione insieme alla richiesta di transito in deroga e gli allegati all’indirizzo email

ufficio.tecnico.strade@provincia.bz.it


	Stempelmarke:

_______________________

__________

    (Identifikationsnummer)                         (Betrag)


(Betrag)

Der Unterfertigte erklärt, gemäß Art. 47 des DPR 445/2000, dass die mit obgenannter Nummer identifizierte Stempelmarke:

· von mir gekauft worden ist;

· ausschließlich für das vorliegende Ansuchen verwendet wird;

· 10 Jahre lang ab Annullierungsdatum zwecks eventueller Steuerkontrollen aufbewahrt wird.
Weiteres erkläre ich, dass ich in Kenntnis der Sanktionen und Konsequenzen, welche vom Art. 76 des DPR 445/2000 vorgesehen sind, bin.

Unterschrift

----------------------------------------
	Marca da bollo:

_______________________

___________

   (numero identificativo)                           (importo)
Il sottoscritto dichiara ai sensi dell’art. 47 del DPR 445/2000 che la marca da bollo identificata dal numero sopra indicato:

· è stata da lui acquistata;

· viene utilizzata esclusivamente per la presente richiesta;

· verrà conservata per 10 anni dalla data di annullamento al fine di eventuali controlli fiscali da parte dei competenti uffici.

Inoltre dichiaro di essere consapevole delle sanzioni e delle conseguenze previste dall’art. 76 del DPR 445/2000.
firma

----------------------------------------


	Stempelmarke:

_______________________

__________

    (Identifikationsnummer)                         (Betrag)


(Betrag)

Der Unterfertigte erklärt, gemäß Art. 47 des DPR 445/2000, dass die mit obgenannter Nummer identifizierte Stempelmarke:

· von mir gekauft worden ist;

· durch Anbringung auf die Papierkopie der Genehmigung annulliert und mit Datumstempel überschrieben worden ist;

· 10 Jahre lang ab Annullierungsdatum zwecks eventueller Steuerkontrollen aufbewahrt wird.
Weiteres erkläre ich, dass ich in Kenntnis der Sanktionen und Konsequenzen, welche vom Art. 76 des DPR 445/2000 vorgesehen sind, bin.
Unterschrift

----------------------------------------
	Marca da bollo:

_______________________

___________

   (numero identificativo)                           (importo)

Il sottoscritto dichiara ai sensi dell’art. 47 del DPR 445/2000 che la marca da bollo identificata dal numero sopra indicato:

· è stata da lui acquistata;

· sarà annullata attraverso apposizione alla copia cartacea dell’autorizzazione e sovrascritta con data di annullamento (o timbro datario);

· verrà conservata per 10 anni dalla data di annullamento al fine di eventuali controlli fiscali da parte dei competenti uffici.

Inoltre dichiaro di essere consapevole delle sanzioni e delle conseguenze previste dall’art. 76 del DPR 445/2000.
firma

----------------------------------------





Stempel-marke zu


€ 16,00














AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL


TECHNISCHES SCHTRASSENAMT


Silvius-Magnago-Platz, 10 - 39100 Bozen


E-Mail: � HYPERLINK "mailto:%74%65%63%68%6E%69%73%63%68%65%73.%73%74%72%61%73%73%65%6E%61%6D%74@%70%72%6F%76%69%6E%7A.%62%7A.%69%74" �technisches.strassenamt@provinz.bz.it�








